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KOHLUEMTYAJIbHO-®IJIOCO®CBLKE | NNIHFBOKYNbTYPONOIYHE OGI'PYHTYBAHHA
TPAHC®OPMALIXA NPU NEPEKNAAI NOETUYHOIO TEKCTY 3 AHIMINCbKOI MOBM
AMOHCBKOIO | KUTAUCBKOIO: MOPIBHANBHO-TUMNOMNONYHUN ACNEKT

HocnidxeHo npobnemu nepeknady i nepeknadHocmi MoemMu4YyHO20 mekcmy 3 noasnsidy eiOMiHHocmel MiX pi3HOCMpyKmyp-
HUMU Mo8amu 3 QUXOMOMIYHO MPOMUJIEXXHUMU cucmeMamu nucbma — 6ykeeHo-ghpOHemMuYHO20 ma iepoaighiyHo20, AKUMU, 30K-
pema, 3 00Ho20 60Ky, € Moeu iHAoe8ponelicbKo20 apearly, a came: aHaJilicbKa, yKpaiHcbKa i pocilicbka, a 3 dpy2o20, Mmoeu Cxid-
Hoa3siamcbKo20 pez2ioHy — SIMOHCbKa i KumalicbKka. 3a ocHogy docidxeHHs1 83simo eipw Pobepma BepH3a "A Red, Red Rose”,
nepeknadeHull 3a3HayeHUMuU moeamu. lNepeknad, a moyHiwe, iHmepnpemauyiss MeHmMasnbHO20 KOOy aHaJlilicbKoi nuceMHoi mpadu-
yii i eidnosioHo noesii 3acob6amu siNOHCLKOI / KUMalicbKkoi MO8 sumaz2ae nowyKy crocoby lio2o mpaHcisAyii, 30Kkpema, 8 MeHmarlb-
Huli K00 siNoHcbKoOi abo kumalicbkoi moemu4Hoi mpaduyii. Omxe, NponoHyemscsi Memoduka mpaHcasyii KoHyenmie esponelicb-
KOi MeHmarnbHoi Kynbmypu y ¢hopmam OuxomoMi4HO MPomusiexxHux siNoHCcbKoi ma Kumalicbkoi Kynbmyp. [1i0 yac nepeknady
Uybo20 eipwa 3 aHanilicbkoi ((poHemu4HoI) simoHCcbKol (iepoanigho-cunabiyHoro) abo KumalicbKkoro (1oz2ozpaghiyHoro) Mmoeamu
cnpoba nepedamu AyMKu i no4ymmsi noema, emisieHi @ KoHmekcmi opuziHasly, 3a dornomMo2o1o iepoanigie, cmpykmypHi i cemaH-
muyHi enacmueocmi sikux uXomoMi4HO npomurexHi 6ykeeHUM 2paghemam aHailickko2o nucbMma, mpeba 3dilicHroeamu icmo-
MHi IeKcuYHi ma 2pamMamuYHi NepemeopeHHs, siki He A0360JITFoMb MOBHOI Mipoto 36epeamu ideHmMuyYHicmb opuziHany. Takul
nepeknad Mo)xHa eeaxamu padwe cnpobor eukopucmamu iepoanichu ik poHemuyHi 3Haku. BoOHo4ac 3amiHa ciie, penpe3eH-
moeaHux ¢hoHeMHUM crocobom (bykeamu) Ha yinicHi 2pagho-cemaHmuyHi oOuHuUUi (iepoanighu), npuzeodums, 3 00HO20 60Ky, o
empamu cneyugidyHUX KOHOmMayil opuziHany, a 3 dpy2o20, 00 BUHUKHEHHSI ceMaHmuy4Hoi iHmepgepeHyii. Tinbku y pa3i ompu-
MaHHS1 Ginbw-mMeHwW ycniwHo20 pe3ysibmamy MOXHa e8axamu memy adekeamHo20 nepeksnady 8UKOHaHOH.

Knro4oei cnoea: sinoHcbKa Moea, KumalicbKa Mo8a, aHaJlilicbka Moea, yKkpaiHcbKka Moga, pocilicbka Mo8a, moemuyHul mekcm,
duxomowmis "Cxid-3axid", duxomomi4Ho npomursexHi cucmemu nucbma, KyJbmypHa Ouxomomisi, pesiziliHa duxomomisi, ono3uuyis

"ceil-4yxull”, KoHYyenm, nepeknao.

MeTa cTtaTTi — po3rnsiHyTM npobnemy nepeknagy u ne-
peknagHoCTi MOETUYHOTO TEKCTY 3 MOrnsaay CUCTEMHOI Au-
xotomii "Cxig-3axig", y aki Cxig oxonntoe CxigHy Asito (30-
Kpema AnoHito | Kutan), a 3axig — €spony, GinbLl KOHKPETHO
— KpaiHu, ob6'egHaHi XPUCTUSHCBLKOK  MEHTarbHICTH.
AkTyanbHiCTb Npobnemu BU3Ha4aeTbCH, No-nepLue, TMM, LWo
BOHa ManogocnigkeHa y BiTYN3HAHOMY CXOO03HABCTBI; No-
apyre, TM, WO OTpUMaHi pesynbTaTv AalTb MOXIUBICTb
BUSIBUTU HOBi TEOPETMYHi 3aKOHOMIPHOCTI Ta BU3HAYUTU
LUMAXKN IXbOro NPaKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS B ranysi Xygox-
HbOrO, 30KpeMa NoeTUYHOro, nepeknaay.

Hanbinblw 6nm3bkolo OO Temu Hawoi poboTu € cTaTTa
O. M. lNopoaeupbkoi "MNoeTuka iepornidpa”, y sikin aBTop 3a3Ha-
yae, Lo BHACNIOOK MiHMBICTUYHOT MPOTUINEXHOCTI "KMTalCbKol
rpamoTn", B SKiN BiOCYTHI KaTeropii, BNacTuBi €BPONenCcbkUM
MOBaMm, 3MICT i doopma KUTaNCbKOI Noesii BUABNAOTLCA MU-
TaHHsMU pi3Horo piBHs [[opoaelkas, 2002, c. 17]. CniB3ByYHi
OYMKVM BUCOBIIOE 3 Upboro npusogdy E. MayHa, axkun, 30k-
pema, Harornowlye, WO igeanbHUA nepeknagay iHTYiTMBHO
BXWBAETLCS B OYLLEBHWIA CTaH aBTopa OpuriHany Ta iMnpoBi-
3ye 3acobamy CBOET MOBM MOr0 CyTHICHY MogibHicTb [MayHa,
1982, c. 250]. A. B. KanawHikoBa 3ayBaxye, O OAHi€l0 3
BnacTuBocTewn iepornida, sika B3arani He BigyyTHa Ansi €Bpo-
nenus, € obpasonopopkytoya eHepris iepornicivHoro 3Haka,
TOMY Mif Yac nepeknagy 3 €BpONencbKoi MOBU KUTANCHLKOIO,
abo sAnoHcbKOo, HEODXiAHO NepeTBOpIOBATM 3BYKOBUI 06pas3
Ha 3opoBui [KanawHukosa, 2012, ¢. 125], wo BuaaTHUIA SNOHO-
3HaBeub €. B. MaeBcbkuin nosHaumB TepmiHOM "oudecriosie”
[Maesckuir, 2001].

Mepenycim cnig 3ayBaxxuTw, WO gmxoTomis "Cxig-3axig"
CKINaJaEeTbCs i3 TaKMX BaXNMBUX NiACUCTEM, SIK: MO-MepLue,
KynbmypHa Ouxomomisi, TO0To nogin kyneTyp Cxoay i 3a-
xofy 3 nornsgy ono3uuin "OyXOBHICTb — MaTtepianbHICTb",
"NpUpoaHoO-OpiEHTOBaHa norika MUCNEHHA — dopmarnbHa
norika MucrieHHs" Towo; no-gpyre, pesieitiHa duxomomis,
30KpemMa, xpucmusiHecmeo (Bipa B eguHoro 6ora, obpas
Icyca Xpucta i Matepi Mapii Boropoguui) — 6yddusm (obpa3
Bynow, ines ounwieHHs 1 nepeTBOpeHHs Ha Byaay), abo
CuHmoi3sm (6oruHa AMaTepacy, 6oxecTsa kami, [yxu nome-
pnux npeakis Towo). [ns knuTancbKoi KynbTypu Le [JJaocnam
i noctatb Jlao-Lian, a takox KoHdyuiaHCTBO, nocTtatb Ta

inei Kondyuis. HapewrTi, ue nucbmosa duxomomisi "Gyk-
BeHO-(hoHeTUYHe — iepornidiyHe NMcbmo".

3a nepekoHaHHAM J1. Jliy, nnactu KynbTypHUX i MOBHUX
BiIMiHHOCTEWN HapoAiB, L0 HanexaTb 40 Pi3HUX MOSOCIB LmK-
BinisauinHoi napagurmu "Cxig-3axig”, He3gonaHHO BenuKi
[Liu, 1995, p. XV], Tomy Ansa Toro, wob nepeknacTtu KynbTy-
PHO crneundivyHUin, 30Kpema NoeTU4HUI, TEKCT, CTBOPEHUN
MOBOIO, [AMXOTOMIYHO MPOTWUMEXHOK MOBI nNepeknaay,
Tpeba Hacamnepes 3po3yMiTu MOro MeHTanbHo-ginocod-
Cbke MiarpyHTs, a Ans uboro HeobXigHO YBIATU B cepeno-
BULLE iHLIOT KyNbTYpPHOI peanbHOCTi i posibpaTncs B ii CyTi.
Lle Bumarae Benukoi Ta KponiTKoi iHTenekTyanbHoi poboTtu
nepeknagaya [Muporos, 2017, c. 135].

Baxnueo 3a3HauMTK, WO, HA BiAMiHY Big HOCIiB "3axig-
HOro" MeHTaniTeTy, B OCHOBI sIKOro € 6ykBeHO-(POHETUYHMN
cnoci6 akTyanisauii MUCNEHHS, MEHTanITeT NpeACTaBHUKIB
TpaguuiiHoi cxigHOoasiaTCbKOl KynbTypu AeTepMiHOBaHUN
Mexamu onepauinHoro iepornicpiyHoro npoctopy, 6asncom
skoro € kBagpart [Wanara, 1972, c. 13] (puc. 1-3).

Puc. 1. lepornid, sikuit y By3abkoMy ceHci No3Havae
nekcemy "none", a B umpokomy — BeecBiTt

Puc. 2. lekcarpama Ne 63. Hassa: FEi
("B>xe BpiBHOBaXeHO")

REWMBA,
NALER.
W05,
W

Puc. 3. Ypusok 3 Bipwa P. BepH3a "My Love is like a Red,
Red Rose" y nepeknagi ctapokMTancbKo MOBOI BEH'siHb
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Y 3B'A3Ky 3 BuLLE3a3Ha4YeHUM BUHUKAE 3anuTaHHs: "Akum
Mae OyTv TBOpUMI MEeTOA Nepeknagaya noesii 3, YMOBHO Ka-
Xy4un, €BPOMENCHKOI "¢hoHETMYHOI" anoHcbkoo “iepornido-
cunabivyHow" abo kuTarickkoro “iepornidiyHow” moBamn?"
Axumm 3acobamm MoXKHa BUKNMKATW y Yntava nepeknagy Taki
X MOYyTTS, WO BUHMKAOTb Y HOCITB MOBW OpUriHanbHOro Bi-
pwa? | 1 moxnmeo ue B3arani? onoBHOW NepesyMOBOLO,
Ha Hawy OyMKY, € PO3yMiHHS NiOTEKCTY, SKUN MICTUTb CUC-
Temy BianoBigHUX peanivi i koHuenTiB. OTKe, 3aBAaHHs nepe-
Knagada nonsrae, nepegycim, y poskpummi cymi ma rnpuxo-
8aH020 3micmy pearili i KOHYernmis, uio Micmums opuaiHar.

Cnpofyemo 3HaWTU PO3'ACHEHHS OO0 LUMX MOMOXEHb Y
TBOpPi BMAATHOrO SINOHCbKOro Gyaaonora, ginocoda i ncu-
xorora TeiTapo Cyasyki (827K HKRE) "[3eH i snoHcbka Ky-
neTypa" (# & HA 3Cfh), akvii nuwe: "<...> BYeHHsa Gyaau-
3My Mae CBill 0cobnMBMiA METO Ni3HaHHS, SIKUIA Nonsrae B
6e3nocepegHbOMY MPOHUKHEHHI A0 TaeMHuLi OyTTs. Tomy
03€H i ANOHCbKe CNPUNHATTA MUCTeLTBa MOB'A3aHi POAWH-
HUMU y3amu. Lia cnopigHeHiCTb BUHMKaE 3 BU3HaHHS HanBu-
LLOT 3HAYYLLIOCTi XUTTS, TAEMHMLSA AKOro € B OCHOBI Cnpas-
»XHbOro BUTBOpy Mucteutsa” [Cyasykn, 2003, c. 10].

PosrnsHemo nepeknagu ypuska Bipwa P. bepHsa "My
Love is like a Red, Red Rose" ANOHCBLKOW, KMTAMCLKOLO,
YKpaiHCbKO Ta POCINCLKOK MoBaMu (puc. 4).

O my love's like a red, red rose

(O, my love is like a red, red rose)

An. $&H. HEELOZITHRW, FRWEREOELIIC
AX, MO€E KOXaHHS1 ik YepBOHa, YepPBOHa pyxa
K. W, 3852 58 i — 2 L0 AL (M BOR

Mos koxaHa fickpasilua 3a pyxy

Ykp. Mos moboB — 4YepBOHUIA ap

Poc. No6oBb, kak po3a, po3a kpacHas,

That's newly sprung in June
(That is newly sprung in June)
An. RAICRERS

LLlo nanko posusiTae B YepBHi
Kut. TE7RB B

LLlo posuBiTae B YepBHi

Ykp. TposiHan y cagy.

Poc. (He nepeknageHo)

O my love's like the melody

(O, my love is like the melody)
An. $H. DELOBIEIADT1DELS(IC
AX, MOE KOXaHHS ik Menoaisi

Kt W, 3 5% v a0 5 — il g 2
Mosi koxaHa nerka, sik menogis
Ykp. Mos nobos — menogis,

Poc. NioboBb MOs1 — Kak NeceHka,

That's sweetly played in tune
(That is sweetly played in tune)
An. AMZELHLTPELLETS
Conopko nneTtbes B nag

Kur. SsEsthiing ([E13%)
LLlo cniBy4o nneTbcs, 3BopyLUNMBO | 6apBucTo
Ykp. Conogka, sik B meay.
Poc. C koTopo# B nyTb uay.
Puc. 4. YpuBok Bipwa P. BepH3sa
"My Love is like a Red, Red Rose"
y nepeknagi ANoHCbKOI, KUTANCbKOI, YKPaiHCbKOH
Ta pocifcbKolo MoBamu (y AyXKKax HaBeAeHO nepeknapg Bipwa
CY4YacHOH aHrMNincbKoK MOBOIO)
[BepHc, 1982; 2014; /83— k - /3—> X, 2002; Fk 25 A, 2009]

Ha Hawy aymky, BaXKriMBOK YMOBOK 3[iNCHEHHS afek-
BaTHOro nepeknagy NoeTU4HOro TEKCTY B CUCTEMI Pi3HOCT-
PYKTYPHUX MOB € TpaHCNALUiA KOHUENTIB OAHIEl MeHTanbHOi

KynbTypn y dpopmart iHwoi. Ockinbkn Ans csoro Aocni-
[KEHHs1 M1 BMOpanu BCeCBiTHLO Bigomui Bipw P. BepHsa
NpO KOXaHHS, B IKOMY LLUOTMAHACLKMI NOET-POMaHTUK Nopi-
BHIOE KOXaHY OiBYMHY 3 YHEPBOHOIO TPOSAHAOH, TO MOYHEMO 3
po3rnsaay KoHUenTy 110608-KoxaHHs B [OCNIOKYBaHUX HaMu
KynbTypax i MoBax.

CTpyKTypa KOXHOi UMBini3auii BU3Ha4yae BnactuBy in
KoHLenuito /1r0bos-koxaHHs. 3okpema, HoBo3aBiTHa KOoHUe-
nuist BUCyBae Ha NepLUUiA MiaH camMonoXxepTsy, TypboTy, Aa-
pyBaHHS. XpUCTUAHCbKa MuocepaHa noboB He € Hacnia-
KOM OCOBWCTOT CMMNATIi Y 3aXONMEHHS HLWM; Y Hili aKTy-
anisyeTbcs, nepeayciM, AodpoTa NOANHK, WO NOTEHLINHO
MiCTMnacs B Hil i 4O 3yCTpiYi 3 NEBHOK KOHKPETHO 0COb0H0
[M'ycenHos, AnpecsiH, 2000, c. 278]. Y npoTecTaHTU3Mi, oa-
HOMY 3 HanpsiMiB xpuctusiHcTea B LLoTnanaii, ntobos poar-
nsifaeTbes K came GyTTs, HaWronoBHila LiHHICTb, Wo, K
MOXHa BBaXaTW, CNPaBuUio 3HAaYHUIA BNIMB HA BUXOBAHHS i
nornsigm Pobepta BepH3a. Y Kutai HanbinbLw ovyeBngHMMm
pKepenamuy BnfvBY Ha KOHLENLi0 BiQHOCUH MiXK YOSOBIKOM
i )KIHKOHO BYNnu Taki YNHHMKM, SIK couianbHa NPUHMKEHICTb Xi-
HOK Ta iHTenekTyanbHa BUHaXiaNUBICTb YONoBikiB. KoHdy-
Lito X HaneXuTb BUCNIB "NtOOOB — NOYaToK i KiHeLb HaLLoro
icHyBaHHs1. be3 noboBi Hemae xuTTa. Tomy NoOOB € Te, ne-
pen 4YuM cxunsieTbes Mmyapa noguHa“. 3 gpyroro 6oky, Big-
noBsiaHoO A0 BYeHHs [1ao, ronoBHe — 6e3amexHo nobutn Bee-
CBIT i BCe, LU0 xu1Be B HboMy [KoHpyumi. . ].

B AnoHii BigKpnTMIN NposiB KOXaHHA 4ONoBika A0 XiHKW
npotsarom yciei ictopii KpaiHn Cxoagy CoHuda cnpuiimascs i
CMpUIAMAETLCA SIK CNabKiCTb, sika HECYMiCHA i3 caMypaiCbKoo
Tpaguuieto [Muporos, 2008, c. 185]. KoHuenuis koxaHHSA no-
PS4 i3 BU3HAYEHHSIM Y Hill CTaTyCy >XiHKM OOBOMi SCKpPaBo 1
KaTeropnyHo BUCBITNEHA Y TBOPi CNaBeTHOrO SMOHCHKOro Mo-
eTa 1 6yaairicbkoro YeHus KeHko Xoci: "Honosik, sikuii He Tsi-
MWTb Y KOXaHHi, OyB BiH xaii 61 HanMygpiwmm, Hacnpaegi €
HEMOBHOLIHHUM | BUKITMKAE TaKe X NOYYTTS, SIK JOPOrOLiHHWIA
Kybok 6e3 gHa" [KaHko Xocu, 1970, c. 46]. "<...> 3a npupogoto
BCi iHKM CMOTBOPEHi. BoHM rnMmnboko eroicTtuyHi, Hap3su-
YarHo xafibHi, npaBunbHoro LLUnsxy He BigatoTb i oyxe nerko
nigoalTbCa OOHMM NWLle Badam, a WO CTOCYETbCH BOIIO-
[iHHS MUCTELTBOM PO3MOBM, TO BOHU HE MOXYTb BiAMOBICTH,
HaBiTb KONW X 3anuTyoTb NPO LWock npocte. XKiHka — ue ic-
TOTa Helmpa i AypHa. HaaseryamHo Npukpo, KOMn XTOCk, XTO
[oMaratoumcb NPUXUIBHOCTI XiHKK, MiAKOPKETLCA i NpUM-
xam" [KaHko Xocu, 1970, c. 9, 94, 180].

LLlo cTtocyeTbCcs KOHLENLi KOXaHHsSI B YKpaiHCbKiN diro-
codoChbKivi Tpaguuii, To B Hill HA 0COBNMBY yBary 3acryroBy-
toTb nornsaam puropis CkoBopoau, SKUiA BBaXKaB KOXaHHS
HanBIiNbLL NPUEMHUM, COMOAKMM i XXUTTEAANHUM MOYYTTAM.
BoaHo4ac BiH YiTko po3mexoByBaB MoOOB Tin i "BiYHY Nto-
60B BiYHMX OyLl", 3aBOSKM YOMY 3aKnaB OCHOBW MOHATTS
"tpeHomeH ntobosi" [puropmin Ckosopoga...].

Y pocincekin dinocodcebkivi Tpaguuii nobos posymi-
€TbCA K TaKi BiAHOCMHWN Mi>XK YOJTOBIKOM i XiHKO, 3a SIKUX:
a) MbX HMMM BiOOyBaeTbCA MOBHUIM i MNOCTINHWIA OOMIH;
6) oOuH MOXXe LIiNKOM BTINOBATMCA B iHLLIOMY; B) iXHi CTOCY-
HKM NobyaoBaHi Ha B3aeMOfji i CninkyBaHHi; ) 3B'A30K Mix
HAMW Ma€e HEOAMIHHO B3aEMHUIN xapakTep. 3aBAskn Takum
B3aEMUHaM, Ha AymKy dinocoda B. ConosiioBa, CTBOpIO-
€TbCS HOBA MOAMHA | peani3yeTbCa iCTUHHO NoAcbKa iHAW-
BidyanbHICTb. 3akoxaHi NoegHylTbCsa B OAHY abCcomnoTHO
ineanbHy ocobucrticTb [Cknsp, 2016, c. 61].

Yce BuLeBMKNageHe Aae NiAcTaBy BBaXaTMu, LLO BaXu-
BMM 3aBaHHSIM Mnepekrnagaya npuv nopiBHAHHI KynbTypHUX
KOHLIENTIB € BpaxyBaHHs1 po3biXKHOCTEN BHYTPILLHbOT MOTU-
BaLil ogHaKoBMX 3a (POPMOI0, arne pi3HMX 3a 3MICTOM Oau-
HULUb. Hanpuknag, 4epBOHWI KOrip 3a CBOIMU Pi3UYHMMU Na-
pameTpamu ogHakosun y LoTtnaHaii, Anowii, Kutai, YkpaiHi Ta
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Pocii, ane B KOXHii KynbTypi BiH Mae CBOI YHikarbHi KOHOTa-
Uil i nigTekcTn, 3po3ymini nuwie HocidMm, i ToMy cnpunma-
€TbCH HMMM NO-PidHOMY. 30KpemMa, TPosHAa HIKONN He mana
TaKOro BaXXNMBOrO CMMBOMIYHOTO 3HAYeHHSA Ha [lanekomy
Cxogi, sk xpusaHTema, notoc abo KBiTH cakypu, cnmem, 6a-
MO6yKy. Tomy nepeknag Bupa3y "like a red, red rose" sanoH-
CbKOK MOBOIO (75 W 7R W /N 5 D & 5 2 /77 vk v/
T D & 5 72)y anoHuis, 6esnepeyHo, BUKNMKAE He Lin-
KOM Taki acouiadii, sk y eBponeiuis. Neple, Ha WO MU 3Be-
pTaemo yBary B HaBefeHOMY nepeknagi, ue crnoso "bara"
(TposiHaa) 3anucaHe He iepornidamu 4K, Sk HanexuTs, a
cknapoBoto abeTkol kamakaHa /Y 7 . Y UbOMY BUNagKy Bu-
KOPUCTaHHA abeTkn € MapKepoMm, SIKuiA BKa3ye Ha nekcemy
He AMOHCLKOro MOXOMKEHHS. ANOHCBEKMI YnTay ogpasy po-
3yMi€e, WO aBTOPOM BipLlla € YyxuHeub (ranmgsi), i Bigno-
BiJHO HanawTOBYETbCA Ha CMPUMHATTS TEKCTY SIK TaKoro,
Lo Bigobpaxae uyxy KynbTypy i dyxi peanii. Jani cnig 3a-
3HAYMTW, WO YepBOHUIA Konip y AnoHii Tak camo, sk i Kutai,
nopsA i3 XXOBTUM i 30M10TUM, € KONIbOPOM XPaMOBOroO iHTep'-
€py. BiH BMKOPUCTOBYETLCH B PisHOMaHITHUX gekopax. Big
LLUKaTYNoK Ans 36epiraHHs XiHOYMX Npukpac Ao 6oxHULb By-
OOINCbKMX XpaMiB i Take iH.

Llogo koxaHHs i KBITiB, LLO MOro yocobnowTb, TO ACK-
paBO 4YepBOHWI, @ came Lie MaeTbCs Ha yBasi y BUKopucTa-
Homy BepH3om pedpeHi "red-red rose", He MOXHa BBaxaTu
LifKOBUTO yOCOBNEHHAM MOGOBHMX NOYYTTIB Yy SNOHCHKIN
KynbTypi, X04a cnig BU3HaTK, WO 3 Nornagy NeKCMYHoi cno-
Ny4yBaHOCTI Ta CUMBOIKM KONbopy dpasa 7 (> 7fk L 7
akai-akai bara (4epBoHa-4epBoOHa TPOSIHAA) € LNKOM 3pO3y-
MiNoo 1 aAeKBaTHO ANS HOCIIB HaLiOHaNbHOI ANOHCLKOI Ky-
NbTypu. Y 3B'A3KY 3 LM BaXNMBO 3a3HAYUTW, LLO NP Nepek-
nafi NOeTUYHMX TEKCTIB, AKi MICTATbL MeTadhopUYHO 3abapBs-
NeHy NeKcuKy, crif 3sepTatu yBary Ha 0CoBnMBOCTI feKcnY-
HOI CrMony4yBaHOCTI B Pi3HUX MOBaX i BiAMOBIAHO KynbTypax.
Hanpuknag, y AanekocxigHin, CUHOLEHTPUYHIN TpaauLii Han-
Oinbl LIaHOBaHMMM KBiTaMW € TaKi, LLIO acoLitoloTbCA 3 0CO-
GucTicTio GnaropogHoi ntoguHn (£ -1, kuT. janzi, an. kunshi,
Kop. gunja), a came, cnveoto (1, ume), 6ambykom (17, take),
opxigeeto ([, ran/fujibakama) i xpusaHtemoro (%, kiku). Y
3B'A3KY i3 UMM, Ha Halwy AYMKY, 3acnyroBye Ha yBary Tpu-
BipLLI BiAOMOro sinoHCbKoro noeta wkonv backo Xattopi Pa-
Heewy (IR &3 ,1654—1707) "TiMH KOXaHHIO":

o &
Ht &b 4 &
FIAORE)
waga koi yo me mo, hana mo naki hana no iro
(y MOEi KoxaHoi HeMag Hi o4en, Hi Hoca,
BOHa HiXKHO-POXXEBOTO KOMbOPY, sIK MENOCTKa cakypu)

Y ubOoMy TpUBIpLLY NOET MOPIBHIOE CBOK KOXaHy 3 Tpa-
OVLIAHOK SINOHCBLKOK NSANbKO, NodapboBaHo B HiXKHO-
poxeBun Komip. Y Hei Hemae Hi oyen, Hi Hoca, Hi poTa, ane
BOHa yocobntoe koxaHHA. OTxe, MOXHa BBaXaTw, Lo came
HIXKHO-POXKEBWI KOMip NEMNCTOK Cakypu € TUMOBUM KOMbO-
POM KOXaHHS B AMNOHii.

OTxe, sIK TpAHCMNOBATU KOHLUENT OAHIET KyNbTYpU B iHLLY,
0co0nunBO, KONMM NAETLCHA NPO PiIZHOCTPYKTYPHI MOBY 11 ONXO-
TOMIYHO pi3Hi NUceMHocTi? Ha Halwy aymky, onsi Toro, abu
3pobuTn agekBaTHUI nepeknag Bipwa P. bepH3a, 3okpema,
AMNOHCLKOK MOBOIO, Tpeba AK MiHIMyM 3pO3yMiTV 3MICTOBI Bi-
AMIHHOCTI (hOpMarnbHO OAHAKOBWX, are BHYTPILLUHBO Pi3HMX
KOHLIeNTiB KynbTypu. BogHoyac cnif 3a3HaunTy, Lo, OCKIiSTbKU
AMNOHLi CNPUIMMaIOTb MOETUYHUI TEKCT NEePEBAaXHO BidyarnbHO,
TO B SINOHCLKi MOBI cepe 3acob6iB 0cobnmMBOro eMoLiiHoro
BMNMAMBY Ha YMTaYa, OKpiM 3ByKOBMX i KONIbOPOBWX, Ait0Tb aco-
uiauii, 3ymoBneHi rpadiyHumMu i rpado-CTURICTUYHUMN

(kanirpadpiyHumK) ocobnueocTaMu i Npuitomamm (puc. 5). Y
LibOMY, MO CyTi, N MONAratoTb BiAMIHHOCTI MK Pi3HOCTPYKTYp-
HMMM MOBaMM i TMCEMHOCTAMM, a BignoBigHo i cnocobamu ak-
Tyanisauii MUCINEHHs, WO BU3Ha4aTb cneumdiky npobnemm
nepeknagy. £k ycyHyTu Ui BigMIHHOCTI W po3B'a3aTtu npo-
6nemy? | un MoxnuBo Le B3arani? MabyTb, B abCOMOTHNX
BMMipax — Hi. 3a3Bunyan Lo npobnemMy HamaraTbCs BUPILLY-
BaTM LLMSIXOM AOCMIBHOIO Nepeknazy, LWo nepekpy4ye iCTuHy,
abo MaHiBUSAMW 1 HaTskamu, ane 3a Takoi ymoBu 6araTo,
SIKLLO HE rofioBHE, 3amn1LLIAETbCs HE NepeknageHnm.

e 6+

Puc. 5. IleTiounn apakoH (éTaH,qapTHe HanucaHHs: FEHE)

CnpaBa B TOMY, L0 (haKTUYHO NEPEOCMUCIIEHHIO i BiAT-
BOPEHHIO HECYMIpHOrO 3a 6GaraTbmMa napameTpamu 3 MOBOKO
nepeknagy TeKCTy opuriHamy nigaatTbCsl BUHATKOBO YHi-
BepcarbHi acnekTu YyXoi KynbTypu, BTiM GinbLiicTe 3 TOro,
WO HamnexuTb [0 cneundiyHo peanemHux, HauioHanbHO
MapKOBaHMX MOHATb, 3anMMLLIAETLCA 3a MEXaMn MOXIMBOC-
Teln nepeknapadis. |Hakwe n B6yTn He MOXe 3a BU3HAYEH-
HAM. ADKe BTINMUTM KOHUENTyanbHO-MapaMeTpUYHO iHWYy
MeHTarbHICTb y dopmaTt CBOEI — Micist [0 KiHUS He3Ainc-
HeHHa. 3po3ymino, MoxHa BOaBaTWUCA [0 KOMEHTOBaHOro
nepeknagy, ane ToAi ue Bxe byae He nepeknag, a KOMeH-
Tap, 3Ha4YHOK Mipo 0BMEXEHWI NPOCECIAHOI — MOBHOIO
Ta NiHrBOKYNbTYPHOI — KOMMETEHLEI0 Nepeknagaya.

Xortinocsa 6 3ayBaxutn, WO cepen nepeknagis Biplia
P. BepH3a "My Love is like a Red, Red Rose" snoHcbkoo
MOBOI HEMAE XOAHOro, Akui 6 maB dopmy, HabnuxeHy
[0 TpUBIpLWIB xaliKy, Xo4a caMme BOHa KIlacu4yHa i Hamnowm-
peHilia B ANOHCbKOMY BipLUyBaHHi. Amxe B xalKy akLeHTY-
€TbCA Ha rpadiyHin PopMi, Ska CnpunmaeTbes, nepeaycim,
BidyanbHo. Yci X nepeknaau uboro Bipwa bepH3a snoHCb-
KOl MOBOK hoHeTUYHMMU, abo "doTorpadiyHummn”, koni-
AMU opuriHany, y skux 36epiraetbcs popmMaTt YyxKoi Kyrb-
TYpPU N MEHTanbHOCTI. Hackinbkn 6nun3bkuii i 3po3yminuii Ta-
KU nepeknag anst TpaguuinHoro SNOHCLKOro YmMTaya, B OC-
HOBi MeHTarnbHOI KynbTypu SIKOro Hacamnepen € 30poBe
CNPUIAHATTS MOeTUYHUX obpasiB, 3anuwacTbCs Mg NuMTaH-
HsM. Xo4a 3apagu CrnpaBeanvBOCTI Chig 3a3HauuT, Lo
BHacnigok rmobanisalii, ika TpyBae y CBiTi NPOTArOM OCTaH-
Hix 100 pokiB i 0cOGnNMBO OCTaHHIX AecATUNiTb, Bigbysa-
€TbCsl Npouec 36nmkeHHs LmMBiNisauin i kynbTyp, iXHE 3Mmi-
LWEHHA | B3aEMOMNPOHMKHEHHS. Lle 3HaxoauTb BigoGpa-
XEHHS, 30kpeMa, y cdepi KynbTypu, MOparnbHUX CTEpeoTu-
niB i, 3BM4aHO, MOBMU, LLIO, NMOMPU KOHCEPBATUBHICTb AMOH-
CbKOi KynbTypW, 40 NEBHOI Mipy CTOCYETbCS | KpaiHm Cxoay
CoHus. [ns inocTpauii uboro NonoXeHHs MoXHa 3ragaTu,
Hanpuknag, iCTOpUYHUA JOCBIA4 TpaHcopMyBaHHS i npuc-
TOCYBaHHS1 iHO3EMHUX NEKCUYHMX 3ano3nyeHb Y SINMOHCHKIl
MOBI, — Bia ealipatieo (iHO3eMHMX 3ano3n4eHb, NPUCTOCOBa-
HUX 10 HOPM SAAMOHCBLKOT (POHETUKN, ane 4acTo BiAMIHHUX Big
opwriHany 3a ceMaHTUYHUMM KOHOoTauismu), gacelielieo (He-
onoriamis, nobygoBaHMX 3 aHIIOMOBHUX Mopdem) ao
KOHCI020 (3MillaHunX cniB, WO MICTATb eNieMeHTu 2atipalieo,
sacelielieo Ta OpuriHanbHi KOMMOHEHTW aHITIACLKUX CIiB).
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Cnig 3a3HauuTy, WO nparHeHHs 36epertn hopmarnoHi i
3MicTOBi 0CcOBNMBOCTI opuriHany nig Yyac nepeknagy SrnoH-
LSAMU IHO3EMHUX MOETUYHUX TBOPIB CBOED MOBOK € CBiA-
YEHHAM i yHiBepcanbHOro 3aKOHY SAMOHCBHKOI KynbTypw,
SIKMA CYBOPO PO3MEXOBYE C8OE i YyxKe, BUKIIOYa4YM nepe-
HECEHHS1 YyXXMX peanin 40 BNacHOro eTHOKYMbTYPHOro ce-
pefoBuLia Ta iXHIO 3aMiHy Ha 6rnm3bki 3a 3micToM CBOI, da-
KTUYHO 3anuLiaoym ix HenepeknageHumm, xoda v geLuo 3mi-
HEHUMW hopMaribHO

Ha 3aBepLueHHs 3a3HaunMo, LLIO 3anponoHOBaHa KoHLe-
nuig i MeToamka nepeknagy NOeTUYHUX TEKCTIB Y CUCTEMI
KOHLEeNTyanbHO acUMETPUYHMX KynbTyp Ta Pi3HOCTPYKTYp-
HWMX MOB i3 AUXOTOMIYHO NPOTUMNEXHUMW MUCEMHOCTSIMU Bi-
OKpUBaE, Ha Hallly AyMKyY, HOBi NEPCNEKTVBU B ranysi Teope-
TUYHOI Ta NPaKTUYHOI KOMMAPaTUBICTUKN.
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CONCEPTUAL-PHILOSOPHICAL AND LINGUOCULTURAL SUBSTANTIATION
OF TRANSFORMATIONS IN TRANSLATING A POETICAL TEXT FROM ENGLISH INTO JAPANESE AND CHINESE:
A COMPARATIVE-TYPOLOGICAL ASPECT

The paper focuses on the problem of translation and translatability of poetic texts with regard to genetically different languages that have
dichotomically opposed writing systems, particularly alphabetic and character based ones. On the one hand these are the languages that belong to
the Indo-European family, namely, English, Ukrainian and Russian and, on the other, the East Asian languages, particularly, Japanese and Chinese.
The core of the study is Robert Burns' poem "A Red, Red Rose" translated into the above-mentioned languages. When translating this poem from
English (phonetic) into Japanese (character-syllabic), or Chinese (ideographic) languages, an attempt to convey poet's feelings embodied in the
original context with the help of characters, the structural and semantic properties of which are dichotomously opposite to the alphabetic graphemes
of the English writing, it is necessary to make substantial lexical and grammatical transformations that do not allow to preserve the identity of the
original. In a sense, such translation can be viewed as an attempt to use characters as phonetic signs that correspond to certain lexemes of the
original. At the same time, replacing words written in the phonemic way (letters) by whole graph-semantic units (characters), leads, on the one hand,
to the loss of specific connotations of the original, and on the other, to the emergence of semantic interference due to multiple meanings of the most
characters, therefore preventing adequate perception of the original content by native speakers of the Japanese or Chinese languages. Characters
are intended, first of all, to directly fix thoughts as ready-made word forms. Consequently, when translating, or more precisely, interpreting the mental
code of the English written tradition, and accordingly poetry, using Japanese / Chinese language, you need to find a way to translate it into the mental
code of the Japanese or Chinese poetic tradition. Only by getting more or less successful result one can consider the goal of the adequate translation
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accomplished. So, this paper suggests an approach to translating a poetic text from a phonetic into a character language on the basis of semantic
and linguocultural analysis of the dichotomically opposed cultural concepts.

Keywords: genetically different languages, East-West dichotomy, poetical text, dichotomically opposed systems of writing, cultural dichotomy,
religious dichotomy, opposition "own-alien”, cultural concept, translation.
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KOHLENTYAINbHO-®UITOCO®CKOE U NIUHIBOKYNbTYPOJIOTMYECKOE OEOCHOBAHUE TPAHC®OPMALIUA
NPU NEPEBOJE MNO3TUYECKOIO TEKCTA C AHITMIMUCKOIO A3bIKA
HA ANMOHCKNN N KUTAUCKUN: CPABHUTENIbHO-TUMONOIMMYECKNUN ACTEKT

IMocesiwgaemcs uccnedosaHutro npobremsi nepegoda u nepeeodUMOCU MO3MUYECKO20 MeKCMa OMHOCUMesIbHO Pa3nuYuli Mexdy pasHocCmpyKmyp-
HbIMU 513bIKaMu ¢ QUXOMOMUYECKU MPOMUBONOIOKHBLIMU cUCMeMaMu nucbMa — 6yK8eHHO-(hOHEMUYECKO20 U Uepo2/1ughu4ecKo20, KaKo8bIMU, 8 YacImHO-
cmu, se515710Mcsl, ¢ 0OHOU CMOPOHbI, A3bIKU UHOOE8POoIelicKo2o apeasia, @ UMEHHO, aHa/TUlicCKul, yKpauHCKull U pycckutli, a ¢ pyaol, si3biku BocmoyHoa-
3UamcKo20 pe2uoHa — AMOHCKUU U Kumatckuli. 3a ocHogy uccriedogaHusi 83simo cmuxomeopeHue P. BepHca "A Red, Red Rose", nepegedeHHoe Ha yKa3aH-
Hble a3biku. [lepeeod, a moyHee uHMepNpPemayusi MeHmasabHo20 Koda aHanulickoli MUcbMeHHOU mpaduyuu u coomeemcmeeHHo Noa3uu, cpedcmeamu
SMOHCKO20 / KUMalicKo20 s13bIKo8, mpebyem rnoucka criocoboe e20 MpaHCcasAyuUU 8 MeHManbHbIl K00 sINTOHCKOU unu Kuma’iickol moamuyeckol mpaduyuu.
lNpednazaemcsi MemoOuka mpaHcsyuU KoHYenmoe eepornelickoli MeHmasibHol Kynsmypbi 8 hopMam AUXOMOMUYECKU POMUEOINO/IOXKHbIX SMOHCKOU U
kumaltickol kynsmyp. [pu nepeeode 3MmMo2o cmuxomeopeHusi C aH2/1UlicCKo20 ((hoHemu4ecKo20) Ha sSIMOHCKUU (uepoanugho-cunabuyeckuti) unu kumadckui
(nozozpaghudeckuli) A3bIKU NOMbIMKa nepedams MbIC/IU U Yyecmea ro3ma, 8orn/IoWeHHbIe 8 KOHMeKCMe opu2uHarsa, ¢ MToMoWbto uepoasiughos, CMpyKmy-
PHbIe U ceMaHmu4ecKue ceolicimea Komophbix UXOMOoMUY€eCKU MpomusorosioxHb! 6yKkeeHHbIM 2pagheMam aHa2/1ulicko2o nucbma, mpebyem ocyujecmersie-
Hus1 3Ha4UMeJIbHbIX JIEKCUYECKUX U 2paMMamuyveckux mpaHcghopmayuli, He Mo3eosIsiouiux e roJsiHol Mepe coxpaHumb UGeHMUYHOCMb opuauHana. Takol
nepeeod MOXXHO paccMampueamb CKoOpee Kak NMorbImKy Ucrosib308ams uepoasiughbl 8 Ka4ecmee ghoHemuyeckux 3Hakos. BMecme ¢ mem, 3ameHa cnos,
npedcmaesnieHHbIX (hOHEMHbIM COCO60M Ha UeslocmHble 2pagho-cemaHmuyeckue eOUHUYbI, Yacmo npueodum K nomepe creyuguvyeckux KOHHomayul
opuauHan U K 603HUKHOBEHUIO ceMaHmu4eckol uHmepgepeHyuu. Takum o6pa3oM, MosILKO MpuU rosty4yeHuu 6osiee unu MeHee ycrneuiHo2o pesysibmama
MOXHO CH4l yesb ao 1020 nepesoda docmuzHymodi.

Knroyeenie crosa: sinoHckul s13bIK, Kumalickull f3bIK, aH2ulicKull s13bIK, YKpauHCKuUl s13bIK, PyCcCKull A3bIK, Mo3muYyeckuli mekcm, duxomomusi
"Bocmok-3anad”, duxomomu4ecKu npomueornosioXHble CUCMeMbI MUCbMa, Ky/lbmypHasi QUXOMOMUSI, pesiu2uo3Hasi duxomomusi, onnosuyus "ceol-
qyxol", KoHyenm, nepesod.
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NIHrBONPArMATUYHUMA NOTEHUIAN NEPCbKUX HAPOOAHUX NPUKMET | 3AGOBOHIB

3diilicHeHo cnpoby 3'scyeamu niH2eonpazmamuyHull nomeHyian nepcbKUx HapoOHUX NPuKkMem i 3a6060Hie Ha npedmem ix-
HbOT 102i4YHOCMIi / anozidYHocmi Ansi NrOAUHU i ¢yHKYl, SKi BOHU BUKOHYOMB Y NM0BCSIKOEHHOMY Xummi ipaHuie. Cmuciio oxapa-
Kmepu30eaHo no3uyii eim4u3HsaHUX ma 3apy6ixxHuUX Haykosuie wodo npobneMu sue4yeHHss ma cucmemamu3sayii HApOOHUX MPUK-
mem i 3a6060Hi8, Npu4yuH ma Hacniokie ¢hyHKUiOHy8aHHSI UUX MOHO-KYJIbMYypPHUX OGUHUUb y JIIOOCLKUX CrilbHOMax, po3aJisi-
Hymo 3anpornoHoeaHi docsiidHukamu knacugpikauyii. [esiki e4eHi npuyuHoro eipu sIIOOUHU 8 npukmemu U 3a6060HU eeakaromb
cmpax, a maKko)x Hama2aHHs1 MOsICHUMU sieuu,a HaeKoUWHLO20 cepedosulia, sIki euxodsmb 3a Mexi noecsikdeHHo20 Aoceidy i
He eKnadarombcs y 38UYHI ysieneHHsl. He suknukae cyMHisy, ujo ysienieHHs, siKi iexxamb 8 OCHO8Ii Yux Mikpomekcmie, noxodssimo
i3 cueoi dagHuUHu, ane nonpu ixHit cneyugiyHul, yacmo asoe2iyHull XxapaKkmep, 0HU HacMiNlbKU 8KOPiHUNIUCS y ceidomicmb Jito-
Oell, wjo npodoexxyroms hyHKUiOHy8amu & cy4acHuUX cnifilbHomax sik C80€piOHi KynibmypHi KOHCmaHmMu, HacmaHoeu, Wo pez2ysito-
romb noecsikOeHHy noeediHKy /roOuHU. ByeHi nodinssromb HapoOHi npukmemu U 3a6060HU Ha 06'ekmueHi ma Heo6'ekmueHi. 06'-
€KkmueHi, abo X crnpaexxHi, npukMemu rpyHmyromscsi Ha 6azamoeikoeomy doceidi ma cnocmepexeHHsIX MOKO/iHb, BOHU MaroMmb
J102i4YHe NosiCHeHHs1, i momMy Hacnidyeamu ix kopucHo. Heo6'ekmueHi, abo x xubHi, npukmemu (i 3a6060HuU 8idobpaxxartomb Hepe-
anbHi, HeiCHYrOYi 38'I3KU MiX sieuwWamu, JIIOOUHOIO i NMPUupPodoro, 8OHU € HernpasdueuMu U Micmsimb y ceoili ocHoei eumucerl.
OkpeciieHo Oesiki ocobriueocmi ¢hyHKYiOHYy8aHHs1 JI02iYHUX Ma asnio2i4YHUX NepcbKUX NPukMem i 3a6060Hie NopPieHSAHO 3 yKpaiHChb-
Kumu y eidnoeiOHux fiH280Ky/IbMypPHUX crilsHomax. BcmaHoeneHo, w0 ui MikpomeKkcmu 8 UKOHYIOMb HU3KY (OYHKUill y NoecsiK-
deHHill disnbHOoCcMi /TIOOUHU, 30KpeMa pe2yssimueHy, MPO2HOCMUYHY, aKciono2iyHy, MopasibHO-emu4Hy, fncuxomepanesmuyHy
ma iH. 3pobsieHO 8UCHOBOK NPO Me, W0 8UBYEHHSI HAPOOHUX NMpukMem i 3a6060Hi8 i3 nMo3uuyil siHeeonpazMamuku sidkpusae
winisix 0o Kpauw,020 PO3yMiHHSI MPoyecie 0OCMUC/IeHHs1 Ha8KOUWHbOI dilicHOcmi npedcmasHuUKaMmu neeHoi JliH28OKyIbmypu, siKi
3aex0u xapaKkmepu3yrmbCcsi SCKpagoro emHocneyugikoro.

Knroyoei cnoea: niHzeonpazmamuka, HapoOHa npukMema, 3a6060H, JliH28o0KyIbmypa.

Y Mexax Cy4acHOi aHTPOMOLEHTPUYHOI NiHMBICTUKN 0COb-
NBO aKTyanbHUMW CTaloTb AOCHIOKEHHS!, BUKOHaHI 3 NO3ULLin
TaKUX HanNpsimMiB, siKi AEMOHCTPYIOTb yBary 4O BUBYEHHSI MOB-
HUX SIBWLL, y TICHOMY 3B'AI3KY 3 NPAKTUYHOIO AiSANbHICTIO NOAVHN
Ta ii NoBCAKAEHHMM AocBiaoM. OOHUM i3 TaKUX HanpsMIB, LLO
HWHI OWMHaMIYHO PO3BUBAETLCS, € MIHrBICTMYHA NparMaTtuvka.
CyyacHuii nparMaTVyHUA Hanpsm Yy NiHMBICTULI  [O3BONSE
OinblWw rMmboko pocnigkysatn cneumdiky MOBHOI NOBEAIHKU
NoaWHW, aHaniayeaTi 0cobnmMBOCTi BUKOPUCTaHHSI MOBM B Npo-
Lieci cninkyBaHHs. B ogHOMy 3 HaBYanbHWX NOCIOHWKIB i3 MiHr-
BOMparMaTukv OCTaHHS BM3HAYaETbCA siK rany3b MOBO3HaBC-
TBa, LU0 BMBYa€E (PYHKLOHYBaHHA MOBHWX 3HAKIB Y MOBMEHHI B
acnekTi BiJHOLIEHHs "3HaK — KopucTyBad 3Haka". MeToto miHr-
BOMParmMaTiku € BUBYEHHSI MOBU B LUMPOKOMY KOHTEKCTi — CO-
LjanbHOMy, CUTYaTMBHOMY, MCUXOSOMNYHOMY, KyINbTYpPHOMY
TOLO, TOOTO AOCHIMKEHHA MOBM sk 3acoby koMyHikaLii [KeH-
*abanuvHa, 2012].

BuB4eHHs HapoaHWX NpuKMeT i 3ab006OoHIB y CBITNI Cy-
YacHWX HanpsiMiB MIHrBICTUYHOT HayKn € OOHWUM i3 HanBax-
NMBILLMX 3aBAaHb NepCbKOI MiHrBOKYNbTyponorii. Ak 3ayBa-
Xye H. H. datTaxoBa, gocnigXeHHs npuHLUMniB knacudika-
uii, nobynoBu Ta YHKLUIOHYBaAHHA HapOAHUX NPUKMET i 3a-
©O06OHIB i3 NO3M1LiA HOBMX MEPCNEKTUBHUX HANPSAMIB, SiKi 30-
cepenXyloTb yBary Ha couianbHO-aHTPONOMOMNYHNX YNHHK-
Kax, [O3BONSE BUPILWMTY psd npobnem, nos'a3aHux 3i 36e-
peXeHHAM Y MOBI couianbHUX i iHAMBIAyanbHUX, MOBHUX Ta
eKCTpaniHreBiCTMYHMX 3HaHb [PaTTaxoBa, 2004, c. 169].

BaxnueBiM MOLITOBXOM OO0 BUBYEHHSI HapOAHWX MPUK-
MeT i 3a6060HIB cTanu npaui TakmMx BiTYU3HAHMX i 3apybixk-
HUX gocnigHukie, sk: M. MHaTioka, O. 3aB'anoBoi, MuTpono-
nuta Inapiona (l. OrieHka), M. KynbkoBoi, J1. MuHbko, |. Ma-
ciyHiok, M. PycuHa, B. CkypartiBcbkoro, C. Tokapesa,
H. ®aTtTaxosoi, O. Xpuctodoposoi, M. LlaxHoBnya Ta iH.
[CHaTiok, 1966; 3aBbsanosa, 2013; Kynekosa, 2011; MuHbKO,

© ConinbHsak C., 2020



